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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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EN_Your sofa cushions are vacuum-packed for shipping. To restore their shape, follow these steps:
FR_Vos coussins de canapé sont emballés sous vide pour l'expédition. Pour restaurer leur forme, suivez ces 
étapes :
DE_Ihre Sofakissen sind vakuumverpackt für den Versand. Zur Wiederherstellung der Form folgen Sie diesen 
Schritten:
ES_Sus cojines de sofá vienen al vacío para el envío. Para restaurar su forma, siga estos pasos:
PT_Suas almofadas de sofá vêm embaladas a vácuo para envio. Para restaurar sua forma, siga estas etapas:
IT_I vostri cuscini per divano sono imballati sottovuoto per la spedizione. Per ripristinare la loro forma, seguite 
questi passaggi:

EN_Carefully open the vacuum bag, avoiding damage to the cushion.
FR_Ouvre le sac sous vide avec précaution, en évitant d'endommag-
er le coussin.
DE_Öffnen Sie den Vakuumbeutel vorsichtig, um Schäden am Kissen 
zu vermeiden.
ES_Abra la bolsa al vacío con cuidado, evitando dañar el cojín.
PT_Abra o saco a vácuo com cuidado, evitando danificar a almofada.
IT_Apri con cura la busta sottovuoto, evitando di danneggiare il 
cuscino.

EN_Press from the front to ensure even expansion.
FR_Presse sur l'avant pour assurer une expansion uniforme.
DE_Drücken Sie von vorne, um eine gleichmäßige Ausdehnung zu 
gewährleisten.
ES_Presione desde el frente para asegurar una expansión uniforme.
PT_Pressione pela frente para garantir uma expansão uniforme.
IT_Premi dalla parte anteriore per garantire un'espansione uniforme.

EN_Gently press from the sides to let air enter.
FR_Presse doucement sur les côtés pour laisser l'air entrer.
DE_Drücken Sie sanft von den Seiten, um Luft einzulassen.
ES_Presione suavemente desde los lados para dejar entrar aire.
PT_Pressione suavemente pelos lados para deixar o ar entrar.
IT_Premi delicatamente sui lati per far entrare l'aria.

EN_Adjust each section until the surface is even.
FR_Ajuste chaque section jusqu'à ce que la surface soit homogène.
DE_Passen Sie jede Sektion an, bis die Oberfläche eben ist.
ES_Ajuste cada sección hasta que la superficie esté pareja.
PT_Ajuste cada seção até que a superfície fique uniforme.
IT_Regola ogni sezione fino a quando la superficie non è uniforme.

EN_Place in a dry, ventilated area for 48-72 hours to reach optimal use condition.
FR_Place dans un endroit sec et ventilé pendant 48-72 heures pour atteindre l'état optimal 
d'utilisation.
DE_Legen Sie sie für 72-96 Stunden an einen trockenen, gut belüfteten Ort, um den optimalen 
Gebrauchszustand zu erreichen.
ES_Coloque en un área seca y ventilada durante 48-72 horas para alcanzar la condición 
óptima de uso.
PT_Coloque em um local seco e ventilado por 48-72 horas para atingir a condição ótima de 
uso.
IT_Posiziona in un'area asciutta e ventilata per 48-72 ore per raggiungere la condizione 
ottimale di utilizzo.
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EN: Please retrieve the box of installation accessories from the sofa armrest.
FR: Veuillez récupérer la boîte d'accessoires de montage située dans l'accoudoir du canapé.
ES: Por favor, retire la caja de accesorios de montaje del reposabrazos del sofá.
PT: Por favor, retire a caixa de acessórios de montagem do braço do sofá.
DE: Bitte entnehmen Sie die Box mit dem Montagezubehör aus der Armlehne des Sofas.
IT: Prego, prelevare la scatola degli accessori di montaggio dal bracciolo del divano.
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